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ERRATUM

Commission paritaire de l'industrie
alimentaire

n° 220

CCT n° 107571/CO/220
du 05/12/2011

Correction du texte en français :

- l'article 5, alinéa 3 doit être lu
comme suit : « Elle remplace la CCT
du 26 novembre 2007 concernant la
liaison des salaires à l'indice des
prix pour les employés de l'industrie
alimentaire (A.R. 5.06.2008 — M.B.
31.07.2008). ».

ERRATUM

Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid

nr. 220

CAO nr. 107571/CO/220
van 05/12/2011

Verbetering van de Franstalige tekst :

- artikel 5, derde lid moet als volgt
gelezen worden : « Elle remplace la
CCT du 26 novembre 2007
concernant la liaison des salaires à
l'indice des prix pour les employés de
l'industrie alimentaire (A.R.
5.06.2008 — M.B. 31.07.2008). ».
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Paritair Comité voor de bedienden
uit de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst
van 5 december 2011 betreffende
de koppeling van de lonen van de
bedienden uit de
voedingsnijverheid aan het
indexcijfer

Commission paritaire pour les employés
de l'industrie alimentaire

Convention collective de travail
du 5 décembre 2011 relative à la
liaison des salaires des employés
de l'industrie alimentaire à
l'indice des prix

Toepassingsgebied

Art. 1. § 1. Deze collectieve
arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de bedienden
van de voedingsnijverheid.

§ 2. Met "bedienden" worden de
mannelijke en vrouwelijke bedienden
bedoeld.

Koppeling van de lonen aan het
indexcijfer van de consumptieprijzen

Champ d'application

Art. 1. § 1. La présente convention
collective de travail s'applique aux
employeurs et aux employés de
l'industrie alimentaire.

§ 2. Par "employés" sont visés les
employés masculins et féminins

Liaison des salaires à l'indice des prix
à la consommation

Art. 2. De lonen van de bedienden uit de
voedingsnijverheid worden elk jaar op 1
januaii aangepast in functie van de reCe
evolutie van het viermaandelijks gemiddelde
van 12 maanden, zijnde van november jaar —
1 tegenover november jaar — 2.

Art. 3. De geïndexeerde bedragen worden
afgerond op twee decimalen.

Art. 2. Les salaires des employés de
l'industrie alimentaire sont adaptés chaque
année au l' janvier en fonction de
l'évolution réelle de la moyenne
quadrimestrielle de l'indice santé des 12
mois, à savoir de novembre de l'année — 1 à
novembre de l'année — 2.

Art. 3. Les montants indexés sont arrondis à
deux décimales.

Art. 4. Indien gelijktijdig een conventionele
verhoging van de lonen en een indexering
moet worden toegepast, wordt eerst de
indexering berekend en nadien de voorziene
verhoging van de lonen toegepast.

Art. 4. S'il y a lieu d'appliquer
simultanément une augmentation
conventionnelle des salaires et une
indexation, l'indexation est d'abord calculée
et ensuite l'augmentation des salaires prévue
est appliquée.



Geldigheidsduur

Art. 5. Deze collectieve
arbeidsovereenkomst treedt in werking
op 1 januari 2011.

Zij is gesloten voor onbepaalde duur.

Zij vervangt cao van 26 november 2007
betreffende de koppeling van de lonen
van de bedienden uit de
voedingsnijverheid aan het indexcijfer
(K.B. 5 juni 2008, BS 31 juli 2008).

Zij kan opgezegd worden door één der
partijen mits een opzegging van zes
maanden met een ter post aangetekende
brief, gericht aan de voorzitter van het
P.C. voor de voedingsnijverheid.

Durée de validité

Art. 5. Cette convention collective de
travail entre en vigueur le l' janvier
2011.

Elle est conclue pour une durée
indéterminée

Elle remplace la CCT du 26 novembre
2007 relative à la liaison des salaires des
employés de l'industrie alimentaire à
l'indice des prix (A.R. 5.06.2008 — M.B.
31.07.2008).

Elle peut être dénoncée par une des
parties moyennant un préavis de six
mois, notifié par lettre recommandée à la
poste, adressée au Président de la
Commission Paritaire de l'industrie
alimentaire.

Paritaire commentaar :

Deze cao wordt afgesloten om het juridisch vacuum op te vangen dat ontstaan is door de wijziging
van de rectorale cao inzake indexatie van de arbeiders van 4 juli 2007, cao waar de vorige cao naar
verwees.

Commentaire paritaire:

Cette CCT a été conclue afin de combler le vide juridique qui est apparu par la modification de la CCT
sectorielle relative à l'indexation des ouvriers du 4 juillet 2007, CCT à laquelle la précédente CCT se
référait.
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